John 1:1
Matthew 15:34



 is the continuative use of the conjunction KAI meaning “Then,” followed by the third person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“Then Jesus says to them,” 
 is the accusative direct object from the masculine plural interrogative adjective POSOS, meaning “How many?”  Next we have the accusative direct object from the masculine plural noun ARTOS, meaning “breads.”  This is followed by the second person plural present active indicative of the verb ECHW, which means “to have: do you have?”


The present tense is a descriptive present of the current status quo.


The active voice indicates that the disciples produce the action of having.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘How many breads do you have?’”
 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine plural article, used as a personal pronoun, meaning “they.”  With this we have the third person plural aorist active indicative of the verb EIPON, which means “to say: they said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural cardinal adjective HEPTA, meaning “Seven,” followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter plural adjective OLIGOS and the noun ICHTHUDION, meaning “a few small fish.”

“Then they said, ‘Seven, and a few small fish.’”
Mt 15:34 corrected translation
“Then Jesus says to them, ‘How many breads do you have?’  Then they said, ‘Seven, and a few small fish.’”
Mk 8:5, “And He was asking them, ‘How much bread do you have?’  And they said, ‘Seven.’”

Explanation:

1.  “Then Jesus says to them,”

a.  The disciples repeatedly asked Jesus where He expected them to get so much bread for so large of crowd in a deserted wilderness.  Jesus now replies to their question.


b.  Note that the Lord does not criticize them for their question or remind them of what he did for the thousands of Jews in a similar situation not long ago.  He doesn’t tell them to think, remember, or even question why they are asking such a thing.  He doesn’t ask them why they are questioning His authority or ability.


c.  They repeatedly asked Him a question.  So in response, He asks them a question.

2.  “‘How many breads do you have?’”

a.  Jesus focuses the disciples’ attention on what they personally have rather than what they don’t have.  Jesus is going to work with what is available rather than try to get what is not available (food from the distant towns and villages or the crowd).  The word “you” is our one and only indication that the available food was what the disciples had leftover for their own rations and not food provided by the crowd.  Apparently the crowd was completely out of food and the bread and small fish were all the disciples had left.


b.  Note that the Lord doesn’t know how much bread is available.  He is not using His deity to discern the answer for Himself.  The disciples probably took a quick inventory of what they had before answering Jesus’ question.  We cannot suppose that the disciples anticipated Jesus’ question and knew the answer before He asked the question.  Remember the Lord brought up the necessity of feeding the crowd before the disciples even considered the idea.  Therefore, they would have no idea how many breads were available without taking a quick inventory of their own resources.  And they certainly didn’t do this inventory in advance of the Lord summoning them and announcing the need to feed the crowd.


c.  So the sequence of events plays out as follows: (1)  Jesus announces the need to feed the crowd; (2) the disciples question where they are going to get food for such a crowd; (3) Jesus asks the disciples how much food they have; (3) the disciples make a quick inventory of their remaining resources and report back with the answer.


d.  It is remotely possible that the bread and fish the disciples possessed came from the crowd, but the narrative moves too fast to suggest this and our only indication of where the food came from is the word “you,” referring to the disciples rather than the crowd.

3.  “Then they said, ‘Seven, and a few small fish.’”

a.  There is a short interlude between Jesus’ question and this answer by the disciples.  The disciples were not omniscient and didn’t search for the answer prior to the Lord’s question.  Therefore, we have an interlude between the Lord’s question and the disciples’ answer in which the disciples have to take inventory of what they had left to eat.


b.  There were seven flat round ‘cakes’ of bread and a few small fish.  The diminutive word for ‘fish’ is used in the Greek, which refers to something like a sardine or large minnow.  These are not trout, perch, or any other type of large fish.


c.  The number seven is the number of perfection in Scripture.  The perfect amount of bread was available for this miracle.  We are not told how many small fish there were to start and apparently there were none leftover at the end.  Leftover bread will be picked up, but no fish are mentioned.

4.  Commentators’ comments.


a.  “We are amazed that they had forgotten the miracle of the feeding of the 5,000.  The Twelve were perplexed when they should have been saying, ‘Jesus is able to multiply loaves and fish, so we have no need to worry!”’
  There is no indication that the disciples forgot the previous miracle.  That statement is pure conjecture.

b.  “The disciples must have anticipated that Jesus was going to use them again to feed this multitude, as He had done earlier.”
  There is absolutely no hint of such anticipation on the part of the disciples.  This is pure conjecture.

c.  “Matthew does not present the disciples in a particularly positive light.  As before, Jesus asks about their provisions.  This time they specify the number of loaves but not the exact quantity of fish.”
  Matthew presents the disciples in a neutral light, neither positive or negative.

d.  “Granted their situation and the size of the crowd, the disciples regarded themselves as confronted with a hopeless situation.  But Jesus proceeds to look at their resources, inquiring as to how many loaves they had.”


e.  Lenski says that the food mentioned here was the food the disciples had for themselves rather than the food the crowd had.  And he is the only commentator making this suggestion.  “The seven flat cakes of bread and the few small fish are what is left of the supplies of the disciples themselves and are not secured from anyone in the crowd.  The disciples answer with alacrity (promptness); they feel quite certain as to what Jesus intends to do.  The other miracle has taught them a valuable lesson.  It is unfair to them to speak of their forgetfulness and their obtuseness and to say that Jesus might have rebuked them and yet refrained from doing so.  Nothing of this appears in the record; on the contrary, the opposite is indicated.”

� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 55). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew, in The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 56). Wheaton, IL: Victor Books.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 246). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (p. 409). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 604.





2
1

